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DELIVERY NOTE

L t‘L!L Custemer Invoice Address {2} Rsmarks
‘§ 'Magna PT S.p.A. Our 1D number: {3} No.
Via dei Ciclamini, 4 DE143449116 444161
1 70026 Modugno (Bari) Your 1D no...: {4) Dato
ITO4886850728 24.06.19
(5 Supplier {8} Fraight {7) Dalivery {really} Invoice
SN 91001505 paid | | unpaldl Rallroad cdr  [Carrler {8} No.
Metal dyn e GmbH Freight gog df 1nreigm:eﬁ|:la
Buchenwaldstrafie 2 Sxprast e e (e E—’fg
D 77736 Zell am Harmersbach :’::e“ ) bees
{10) Your Ref {11} Your Order No./Date {15} Additional Datails (12) Our Departement {13} Direct dia {14) Our Ref No.
550003490102 Worner Mathias
19.06.19
" (19) __Shipment Mathod paidi20junpaid __ (21) Facking W] (22) ™arks 23} Total Weight kg 24} |
DHL italy look gres ik
X | below 420 327
{26) §hipping Address I_EG] Place of unload
GETRAG S.p.A., Via dei Ciclamini, 4, | 70026 Modugno (Ba | 14248
27} 128) Part-No {29} Dascription {30) 31} {40} Customer Remarks
{Pos.} : {21} Packing | Quantity UM Quantity + /- Remarks
1 | 2503518500 1650 [ Pi
857835 Achskegelrad
Container 33/KLT 4314 50| Pi
Batch number 303510
Empties 7/KLT 4314
1/FP-Euro-Poolpalett
1/A1208 - Abdeckung
®o2350L2
Saof 6LELS
KUEFNE+NAGEL s.l
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: g >
Qliantita effetiiva; le
Tipo imballaggio:
Quantita Imballi: !
Cpnformita Alle schede d'imbaljo: g
Diata coftrolly:
Chiecofil 03/ 6°/ 14
(42) Goods Inwards Ramarks 43} Quantity Check {44} Quality Check {45} Recsiver {46) Invoice Check
Data
Nama/|
No.




hivege]

nexah(ts

Alcher

* p:82204 Hammemy,

we-§24%2 4 fco- 0891

SAH

Stahlwerk Annahiitte

Fon: +42 {0) 8654 487-0

Fax: +49 {0} B654 487-968

Mall: stahlwerk@annahuette.com
Web: www.annahuette.com

Hérlepridung nach Bnnall DIN EN 150 6508-1.2015-02
* CC Stranggussvarfzhren ¢ E Elakuazlch!bogenc!an * ¥ Savarstofblasverfahren

3
i
Eoas

y— = =

o

o

L

Yo f

Gaschifisfahrer: Xatharina Eisl » Tanja Jursa

Prifaniorderungan (wenh nichts angeras veranbar) Zugversuch CIN EN 150 66892-1,2017-02
Katbschiegblogoversuch DIN EN ISO 148.1 2017-05 * Stimnbschyeckversuch DIN EN IS 84241.1599 J_HAEUSL
Remnheilsgradbastmnung DIN 50602198508 * AbschreckkomgriBe DN EN IS0 643 2012.05

E Stahiwerk Annahitte Betelligung GmbH ¢ AG Traunsteln « HRB 8742
i

Auflraganr, Dalum
Order No 722-0020 ga:a 1.02.198
. de d ute
Metaldyne GmbH oo o commente
Customer crdar No. 323907
No. da la commards client
& GlaRebmassun, Schmalza Nr,
Pachigpeciugte: 9 Casting mmans?un 178 x 178 mm Cast No.
D 77736 Zell am Hazmersbach Dimansion da la coulée Ho. d# [a coulde
Int. Nr, HD523 30351 0
ZERTIFIKAT * CERTIFICATE * CERTIFICAT DIN EN 16204:2004 Abﬂaﬂﬂptﬁfz&ug&i& 3.1
Woerhatol Werkstoff Nr. massLng
it GG E VWAS21+U+PE Matariat No 1.6571* gimmion’ 28,00 mm
Matdrizu No Ou malddau alﬂr\!;eqlsicn
Erzaugnisfarm Listantinge +100, 00 afitoleranz
Length 8000, 00 i Dimensicnal loterence +0/-0,13
Eﬁﬁm@n Srabstatl L::gueur ! -0,00 ‘Toléranca dimensionhslle el
Anfordarungan TL 0842-02/24.07.2014 {VW-TL4521/01.200% und Umnformung
Requirements Anl eh.nu.n/ EN10084/06.2008} / Daformation 48,0
Exlgences g an . Franstormalion
SCHMELZANALYSE o * HEAT ANALYSIS % * ANALYSE DE LA COULEE %
¢ 0,8 [si 0,09 Mn 0,71 P 0,011 s 0,031 ler 0,72 Mo 0,28 |Ni 1,62
cu 0,14 sn 0,008 |Al 0,028 |v 0,01 [B 0,0002|Ti 0,001 |[Nb 0,002|W
Co Sh As 0,006 |[Te Ca 0,0009 N 0,0100 H Bi
STIRNABSCHRECKVERSUCH * JOMINY TEST * EBSAI DE JOMINY Normalisiert bel *C Geharet bal *C
Normalized al Hardanad at
mm 1,50 5,00 19,00 25,00 Nonmalise a Trampe 8
HRC 43,5 42,6 35,9 25,9
i
HRC
Listerzustond
ZUGVERSUCH * '[‘ENSILE TEST * _ESSAI DE TRAC'I'ION Canditian of delvary u
Hahandlungs.  Fraba Ni beslab Skreckgranze  Zugfesligieil Bruchalschndrung, Etat ds bvraison
zustand ra [mm] Fe [MPa) Rm [MPaj A [m Z{%
Tresimentcond  Specimen Tost bar Yield strangth  Tansita strength. Elongation Raduct of area Harte
18 Na Limita Rislstance Swiction & Hardness
defratemend  d'dprouvelte  Eprouvelis d'élasliqua & latraclion Allongament la ruplure Bursldé
230 wew
Kerbschlagbiegeversuch * NOTCHED BAR IMPACT TEST * ESSAI DE RESILIENCE Kormgrésse
Behendlurgs  Proba Nr. Priftamperalur Probenlorm L  Langs *Longitudinal® Kerbschiagarbell (Grain size
zustand {'C] Longitudinal Gossaut da geain
Traatment cond, Spedmen Fostlomparature  Spaciimon form Nofch loughnass
Etat Tomporature Forma Quer * Transvargal 5-8
de traitement d‘épmuveue d'essal d'éprouvalta Transversg! Hésllance
Meta!dyna Zall Ralnhetsprad
Dagren of punty
Dagra do purplé
Datum JK:A=], 5;BCD=0
Bamarlungen/ R -
Kennzaichnung sg~ und Verwechslungsgeprift O-Gehalt: 8ppm Ké=0
Roemaris ¢
ont marking
Hemarques {
Margquage

Raiffeisanbank Salzburg reg.Sen.m bH.
A-5020 salzburg

IBAN: AT19 35000000 1601 5737 » SWIFT [BIC): RVSAAT2S

Dipses Zeugnis wurde maschinal ersielll. For den [nhail Ist Abnahmaboavliagier
verantwarllich, (Fermblait Nr.: 04-FB-Q8-04-Rav 05103.2018}

Kommattitgesellschaft: GribH & Co, KG « AG Tratmstelne HAA 4668 Zortifiziert nach
PIiG! verbundbau Mitterfelden GmbH « AG Traunsteln » HRB 252 CHH EN 150 9301 « DIN EN 150 14001
|ATE 16849 = DIN EN 150 56001

UST-IDNA.; DE 128 994 518 » ST-NR.: FA BGL 105/150/91306




*

- Transport Ord i
- Transport Order
P {_F_—p. KTy

AV &Y S

Mittente N° partita IVA Data f Date
Sender VAT-ID-No.

24~JUN-2019

METALDYNE WISAG

STOCKFELDSTR. S
D-79336 HERBOLZHEIM

Note

Indirtzzo de! [uogo di carico {di ritira) Ordin di trasporta
Colfection address Order code
GFB-EC-1770133
Condizioni oi trasporio/Delivery tems | Indirizzo terminale
Temminal address
franco dom. franco fabbrica
TR Llietnide Laws | DHL. FREIGHT GMBH
Consignee VAT-ID-No. I‘:]sdoganam I:I nion sdoganato HERBOLZHE IM !
" deared unclzared
(v [Jéisees | BREISGAUALLEE 10
HE wewpl | D-79336 HERBOLZHEIM
MAGNA PT S.P.A., PLANT MODUGND [fidonpes [(didmrars| T ] 2
[ Fax:
YIA DEI CICLAMINI 4 -
I-70026 MODUGNO EXW
Assicurazione complementare Numero di dossier
T o) ‘\ Additional transpart insurance | Terminal reference
ndirizza di cansegna della merce
Delivery address > ;I&s gg 0229061047329
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da asslewrare { Customer’s reference
Cumancy Value for insurance
i Nol TMD-TNW-S46A877
: Terminal di amivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel.
BARI + 39 / BO 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Deserizione della merce Tariffa doganale Peso lorda jn kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
444160, 161 KEGELRAD 742.0
444160, 161 2| PLE | KEGEL.RAD
Peso tassabile in k Totale peso lordo in ki
EX WDORKS Payable weight in kg Total gFr,oss weightin kg
Din. X em X am x = 9. 660 w 0. 00 1,415. 00 742. 0
Richleste particolari / Spacial consignments
Istrirzioni particolani / Special instructions Allegati / Enclosures
14249
o™
nyalprRgsRATR Y R0 bﬁﬁﬂ gk
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT La =u N 0 U b o fitma del mittente o A
Collattion at serder Delivery to consignee According to CMIR, rensport damages have to be noted on the]transpo order P | Stamp Add signatur&atEgder (U )
upon delfvery of the consignment. Damanes not visihle extemally!shotidbe natified i =
Data f Date Data f Date writing to the responsible EURGCONNECT terminal within 7 days after delivery.

Oraric / Time Orario / Time A 2 { GIU 2819

ivery

(remains with consignee at defivery)

Del

Firma deff'autista 7 Driver's signature Fima del destinatario Nome di chi firma in stampatello [T - -1-“
Consignee's slgnature Consignee’s name in block letters 4

Y

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EURQOCONNECT (vedi retro).



